
User manual Manuel de l'utilisateur Benutzerhandbuch

Gebruikershandleiding

NL P01
   EN

 FR

DE

P09

P16

P24

Lees de instructies voor gebruik
Read the instructions before use

Lire les instructions avant l'utilisation

Lesen Sie die Anweisungen vor der Verwendung

Afluisterapparaat 
Eavesdropping device

Dispositif d�écoute

Abhörgerät



NL 1 
 

Productinformatie 

Met dit compacte en draadloze mini 

afluisterapparaat kun je onopgemerkt 

gesprekken afluisteren en opnemen. Dankzij het 
lichte en onopvallende ontwerp is het eenvoudig 

te verstoppen, terwijl je tot wel 6 uur aan 

kristalhelder geluid kunt vastleggen, tot op een 

afstand van 5 meter. De bediening is eenvoudig 
met één knop, en met de meegeleverde oortjes 

kun je de opnames op elk moment 

terugluisteren. Ideaal voor het discreet 

vastleggen van vergaderingen, interviews of 
persoonlijke notities. 

 

Hoe te gebruiken? 

Voorbereiding 

1. Verbind de AUX-kabel met de jackpoort van 

het apparaat. 

2. Sluit het andere uiteinde van de AUX-kabel aan 

op een computer, powerbank of USB-adapter. 
3. Laat het apparaat maximaal 2 uur opladen, 

totdat het volledig is opgeladen. 

4. Koppel het apparaat los (veilig verwijderen als 

je een computer gebruikt) wanneer het 

volledig is opgeladen. 



NL 2 
 

Gebruik 

1. Plaats het apparaat op een strategische plek 

waar je het gesprek wilt opnemen. Dankzij het 

compacte formaat kun je het apparaat 
eenvoudig verbergen. 

2. Voor de beste geluidskwaliteit raden we aan 

het apparaat op een vlakke ondergrond te 

plaatsen en zo dicht mogelijk bij de 
geluidsbron te houden. Vermijd obstakels zoals 

dikke muren of grote objecten tussen het 

apparaat en de geluidsbron. 

3. Schuif de knop naar 'ON' om de opname te 
starten. Het indicatielampje zal kort knipperen 

en vervolgens uitgaan, zodat het apparaat 

onopgemerkt blijft. 

4. Het apparaat neemt nu op. 
5. Schuif de knop naar 'OFF' om de opname te 

stoppen. Het lampje zal kort oplichten om te 

bevestigen dat de opname is gestopt. 

6. Je bestand is nu opgeslagen en kan worden 
teruggeluisterd. 
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Overige functies 

• Zet de recorder aan en houd de '+' knop 

ingedrukt totdat het rode lampje uitgaat. Hij is 

nu overgeschakeld naar de opnamestand voor 
laag geluidsniveau. 

• Zet de recorder aan en houd de '-' knop 

ingedrukt totdat het rode lampje uitgaat. Hij 

zal nu opnemen wanneer er een stem wordt 
gedetecteerd en in stand-by gaan wanneer er 

geen stem wordt gedetecteerd. 

• Zet de recorder aan tijdens het opladen. Houd 

de '+' knop lang ingedrukt totdat het lampje 
uitgaat; hij neemt nu op terwijl hij wordt 

opgeladen. 

• Zet de recorder aan en houd zowel de '+' als de 

'-' knop ingedrukt totdat het rode lampje 
uitgaat. Je kunt dan de hoofdtelefoon 

aansluiten; de recorder neemt op terwijl je 

tegelijkertijd kunt luisteren. 

• Als je tijdens het opnemen lang op de '-' knop 
drukt, knippert het rode lampje één keer. Dit 

geeft aan dat de recorder werkt. 

• Zet eerst de recorder aan en sluit vervolgens 

de hoofdtelefoon aan. Houd de '+' of '-' knop 
lang ingedrukt totdat het blauwe lampje 

knippert of het blauwe en paarse lampje 
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afwisselend knipperen. Je kunt dan de knop 

loslaten. 

• Lang op ‘+’ drukken is snel vooruitspoelen.

• Lang op ‘-‘ drukken is snel terugspoelen.
• Wanneer je een audiobestand afspeelt met de

hoofdtelefoon aangesloten, druk je

tegelijkertijd op '+' en '-'. Dit opent de

bestandsverwijderingsmodus en het paarse
lampje zal knipperen. Vervolgens houd je '+' of

'-' lang ingedrukt om het bestand te wissen.

Dit wordt aangegeven door het snel

knipperende blauwe lampje. Wanneer je in de
bestandsverwijderingsmodus bent, druk je

opnieuw tegelijkertijd op '+' en '-'. Dit zal alle

bestanden wissen, waarbij het rode lampje

snel zal knipperen.

Afspeelmodus 

Wanneer de hoofdtelefoon via de AUX-kabel is 

aangesloten en de knop op 'ON' staat, schakelt 
het apparaat naar de afspeelmodus. Druk kort 

op de '-' knop om over te schakelen naar de 

MP3- of voicerecordermodus. 

• Als je in de afspeelmodus zit, druk je op de '+'
knop om naar het volgende bestand te gaan.
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Verbinden met een PC 

Zet de recorder op 'OFF' en sluit de recorder met 

de meegeleverde AUX-kabel aan op je computer 

of laptop. De recorder zal verschijnen als een 
verwijderbare schijf. Als je Windows gebruikt, 

kun je het apparaat terugvinden in Verkenner, en 

via macOS kun je dit terugvinden in Finder. 

Wanneer je de map van het apparaat opent, zul je 
alle opgenomen bestanden zien. 

Om verlies van bestanden te voorkomen, 

vergeet niet een back-up van de bestanden te 
maken. 

Kennisgeving 

Milieu & Recycling 

Mobius Lus  

 Dit product (of de verpakking) is recyclebaar. 
 Gooi het weg volgens de lokale 

recyclingvoorschriften. 

Triman-logo 

Dit product (of de verpakking) valt onder 

gescheiden inzameling. Volg de lokale 
recyclingvoorschriften voor correcte 

afvalverwerking. 
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Groene punt 

 Het Groene Punt geeft aan dat de fabrikant 
 financieel bijdraagt aan een systeem voor de 

 inzameling, sortering en recycling van 

 verpakkingsafval. Controleer de lokale 

 recyclingrichtlijnen voor de juiste 

 afvalverwerking. 

WEEE logo 

 Dit product is gemarkeerd met het WEEE-

 symbool en mag niet met het gewone 

 huishoudelijke afval worden weggegooid. 
 Lever het in bij een erkend inzamelpunt voor 

 recycling van elektrische en elektronische 

 apparatuur. 

RIC Code 

Dit product of de verpakking ervan is 

gemaakt van recyclebaar papier. Sorteer dit 

materiaal  volgens de lokale recycling 

voorschriften voor papier en karton. Gooi het 
niet bij het restafval, maar lever het in bij de 

daarvoor bestemde  inzamelpunten. 
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Europese richtlijnen 

 CE-markering op dit product geeft aan dat 
 het voldoet aan de relevante Europese 

 richtlijnen. Meer informatie over conformiteit 

 en technische documentatie is op aanvraag 

 beschikbaar. 
RoHS 

Dit product voldoet aan de Europese RoHS-

richtlijn, die het gebruik van gevaarlijke in 

elektrische en elektronische apparaten 

beperkt. Dit draagt bij aan een 

milieuvriendelijkere en veiligere verwerking 

na gebruik. 
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Disclaimer 

Door deze handleiding te gebruiken, stemt u in 

met deze disclaimer. TLS Commerce B.V. streeft 
naar volledige, nauwkeurige en actuele 

informatie in de handleiding en op de 

bijbehorende webpagina's. Bij vragen of foutieve 

informatie kunt u contact opnemen met de 
klantenservice van TLS Commerce B.V. Alle 

informatie is bedoeld voor persoonlijk gebruik. 

TLS Commerce B.V. is niet verantwoordelijk voor 

schade door gebruik, onvolledigheid of 
onjuistheid van de informatie bij onzorgvuldig 

gebruik. De informatie kan zonder voorafgaande 

melding worden gewijzigd. 

 

Bedrijfsgegevens 

TLS Commerce B.V. | Nuvance 

KvK: 85524271 

BTW nr: NL863652591B01 
Graafschap Hornelaan 200 

6004 HT Weert 

Nederland
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Product 

With this compact and wireless mini listening 

device, you can listen in on and record 

conversations unnoticed. Its lightweight and 
unobtrusive design makes it easy to hide, while 

you can capture up to 6 hours of crystal-clear 

sound, up to 5 meters away. The operation is 

simple with one button, and with the included 
earphones you can listen to the recordings at any 

time. Ideal for discreetly capturing meetings, 

interviews or personal notes. 

How to use? 

Preparation 

1. Connect the AUX cable to the jack port of the

device.
2. Connect the other end of the AUX cable to a

computer, power bank, or USB adapter.

3. Allow the device to charge for up to 2 hours

until it is fully charged.
4. Unplug the device (safely remove it if you're

using a computer) when it's fully charged.
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Use 

1. Place the device in a strategic location where

you want to record the call. Thanks to its

compact size, you can easily hide the device.
2. For the best sound quality, we recommend

placing the device on a flat surface and

keeping it as close to the sound source as

possible. Avoid obstacles such as thick walls or
large objects between the device and the

sound source.

3. Slide the button to 'ON' to start recording. The

indicator light will flash briefly and then turn
off, keeping the device undetected.

4. The device now records.

5. Slide the button to 'OFF' to stop recording. The

light will illuminate briefly to confirm that
recording has stopped.

6. Your file is now saved and can be listened to.

Other functions 

• Turn on the recorder and press and hold the '+'

button until the red light goes out. It has now

switched to the low noise recording mode.

• Turn on the recorder and hold down the '-'
button until the red light goes out. It will now
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record when a voice is detected and go into 

standby when no voice is detected. 

• Turn on the recorder while charging. Long

press the '+' button until the light turns off; It
now records while charging.

• Turn on the recorder and press and hold both

the '+' and '-' buttons until the red light turns

off. You can then plug in the headphones; The
recorder records while you can listen at the

same time.

• If you press the '-' button for a long time while

recording, the red light will flash once. This
indicates that the recorder is working.

• Turn on the recorder first, then plug in the

headphones. Long press the '+' or '-' button

until the blue light flashes or the blue and
purple light flash alternately. You can then

release the button.

• Pressing '+' for a long time is fast-forwarding.

• Pressing '-' for a long time is quickly rewinding.
• When playing an audio file with the

headphones connected, press "+" and "-" at the

same time. This will open file deletion mode

and the purple light will flash. Then long press
"+" or "-" to erase the file. This is indicated by

the rapidly flashing blue light. When you're in
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file deletion mode, press "+" and "-" at the 

same time again. This will erase all files, with 

the red light flashing rapidly. 

Playback Mode 

When the headphones are connected via the 

AUX cable and the button is set to 'ON', the 

unit will switch to playback mode. Short press 
the '-' button to switch to MP3 or voice 

recorder mode. 

• When you're in playback mode, press the '+'

button to move to the next file.

Connect to a PC 

Set the recorder to 'OFF' and connect the 

recorder to your computer or laptop with the 
included AUX cable. The recorder will appear as a 

removable disc. If you're using Windows, you can 

find your device in File Explorer, and on macOS, 

you can find it in Finder. When you open the 
device's folder, you will see all the recorded files. 

To avoid file loss, don't forget to back up the 

files. 
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Notice 

Environment & Recycling 

Mobius Loop  

This product (or its packaging) is recyclable. 

 Throw it away according to the local  recycling 

regulations. 

Triman logo 

This product (or its packaging) is covered by 

 separate collection. Follow the local recycling 

requirements for correct Waste management. 

Green dot 

The Green Dot indicates that the 

manufacturer contributes financially to a 

system for the collection, sorting and 

recycling of Packaging waste. Check the local 
 recycling guidelines for the correct Waste 

management. 

WEEE logo 

This product is marked with the WEEE

 symbol and should not be used with the usual 
 household waste. Liver  it at an approved 

collection point for recycling of electrical and 

electronic equipment. 
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RIC Code 

This product or its packaging is made of 
recyclable paper. Sort this material 

 according to local recycling regulations for 

paper and cardboard. Do not throw it in the 

residual waste, but hand it in at the 

appropriate collection points. 

European directives 

CE marking on this product indicates that it 

complies with the relevant European 

 Directives. Learn more about compliance 
 and technical documentation is available on 

request available. 

RoHS 

This product complies with the European 

RoHS Directive, which restricts the use of 

hazardous in electrical and electronic devices. 
This contributes to more environmentally 

friendly and safer processing after use. 



Disclaimer 

By using this manual, you consent to this 

disclaimer. TLS Commerce B.V. strives to provide 
complete, accurate and up-to-date information in 

the manual and on the accompanying web 

pages. If you have any questions or have 

incorrect information, please contact the 
customer service of TLS Commerce B.V. All 

information is intended for personal use. TLS 

Commerce B.V. is not responsible for damage 

caused by use, incompleteness or inaccuracy of 
the information in the event of careless use. The 

information is subject to change without prior 

notice. 

Company information 

TLS Commerce B.V. | Nuvance 

Chamber of Commerce: 85524271 

VAT no: NL863652591B01 

Graafschap Hornelaan 200 

6004 HT Weert 

Netherlands
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Produit 

Avec ce mini appareil d'écoute compact et sans 

fil, vous pouvez écouter et enregistrer des 

conversations sans vous faire remarquer. Sa 
conception légère et discrète le rend facile à 

cacher, tandis que vous pouvez capturer jusqu'à 

6 heures de son cristallin, jusqu'à 5 mètres de 

distance. L'utilisation est simple avec un seul 
bouton, et avec les écouteurs inclus, vous pouvez 

écouter les enregistrements à tout moment. Idéal 

pour capturer discrètement des réunions, des 

interviews ou des notes personnelles. 

Comment l'utiliser ? 

Préparation 

1. Connectez le câble AUX au port jack de
l'appareil.

2. Connectez l'autre extrémité du câble AUX à un

ordinateur, une banque d'alimentation ou un

adaptateur USB.
3. Laissez l'appareil se charger jusqu'à 2 heures

jusqu'à ce qu'il soit complètement chargé.

4. Débranchez l'appareil (retirez-le en toute

sécurité si vous utilisez un ordinateur) lorsqu'il

est complètement chargé.
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Utiliser 

1. Placez l'appareil à un endroit stratégique où

vous souhaitez enregistrer l'appel. Grâce à sa

taille compacte, vous pouvez facilement
cacher l'appareil.

2. Pour une qualité sonore optimale, nous vous

recommandons de placer l'appareil sur une

surface plane et de le garder aussi près que
possible de la source sonore. Évitez les

obstacles tels que les murs épais ou les objets

volumineux entre l'appareil et la source sonore.

3. Faites glisser le bouton sur « ON » pour
démarrer l'enregistrement. Le voyant clignote

brièvement, puis s'éteint, ce qui permet de

passer inaperçu l'appareil.

4. L'appareil enregistre maintenant.
5. Faites glisser le bouton sur « OFF » pour arrêter

l'enregistrement. Le voyant s'allumera

brièvement pour confirmer que

l'enregistrement s'est arrêté.
6. Votre fichier est maintenant enregistré et peut

être écouté.
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Autres fonctions 

• Allumez l'enregistreur et maintenez le bouton

« + » enfoncé jusqu'à ce que le voyant rouge

s'éteigne. Il est maintenant passé en mode
d'enregistrement à faible bruit.

• Allumez l'enregistreur et maintenez le bouton

« - » enfoncé jusqu'à ce que le voyant rouge

s'éteigne. Il enregistrera désormais lorsqu'une
voix est détectée et se mettra en veille

lorsqu'aucune voix n'est détectée.

• Allumez l'enregistreur pendant la charge.

Appuyez longuement sur le bouton « + »
jusqu'à ce que la lumière s'éteigne ; Il

enregistre désormais pendant la charge.

• Allumez l'enregistreur et maintenez enfoncés

les boutons « + » et « - » jusqu'à ce que le
voyant rouge s'éteigne. Vous pouvez ensuite

brancher les écouteurs ; L'enregistreur

enregistre pendant que vous pouvez écouter

en même temps.
• Si vous appuyez longuement sur le bouton « - »

pendant l'enregistrement, le voyant rouge

clignotera une fois. Cela indique que

l'enregistreur fonctionne.
• Allumez d'abord l'enregistreur, puis branchez

le casque. Appuyez longuement sur le bouton
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« + » ou « - » jusqu'à ce que le voyant bleu 

clignote ou que le voyant bleu et violet 

clignote alternativement. Vous pouvez ensuite 

relâcher le bouton. 
• Appuyer longuement sur « + » est une avance

rapide.

• Appuyer longuement sur '-' permet de revenir

rapidement en arrière.
• Lors de la lecture d'un fichier audio avec le

casque connecté, appuyez simultanément sur

« + » et « -« . Cela ouvrira le mode de

suppression de fichiers et le voyant violet
clignotera. Appuyez ensuite longuement sur

« + » ou « - » pour effacer le fichier. Ceci est

indiqué par la lumière bleue clignotante

rapidement. Lorsque vous êtes en mode de
suppression de fichiers, appuyez à nouveau sur

« + » et « - » en même temps. Cela effacera tous

les fichiers, le voyant rouge clignotant

rapidement.

Mode de lecture 

Lorsque le casque est connecté via le câble 

AUX et que le bouton est réglé sur « ON », 
l'appareil passe en mode lecture. Appuyez 
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brièvement sur le bouton « - » pour passer en 

mode MP3 ou enregistreur vocal. 

• Lorsque vous êtes en mode lecture, appuyez

sur le bouton « + » pour passer au fichier
suivant.

Se connecter à un PC 

Réglez l'enregistreur sur « OFF » et connectez 
l'enregistreur à votre ordinateur ou portable à 

l'aide du câble AUX inclus. L'enregistreur 

apparaîtra sous la forme d'un disque amovible. Si 

vous utilisez Windows, vous pouvez trouver votre 
appareil dans l'Explorateur de fichiers, et sur 

macOS, vous pouvez le trouver dans le Finder. 

Lorsque vous ouvrez le dossier de l'appareil, vous 

verrez tous les fichiers enregistrés. 

Pour éviter la perte de fichiers, n'oubliez pas 

de sauvegarder les fichiers. 
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Remarquer 

Environnement et recyclage 

Boucle de Möbius  

Ce produit (ou son emballage) est recyclable. 

 Jetez-le selon le local réglementation du 

recyclage. 

Logo de Triman 

Ce produit (ou son emballage) est couvert par 

 Collecte séparée. Suivez le local exigences de 

recyclage pour Gestion des déchets. 

Point vert 

Le point vert indique que le fabricant 

 contribue financièrement à un système pour 

les  collecte, tri et recyclage des Déchets 

d'emballage. Vérifiez le local directives de 

recyclage pour le bon Gestion des déchets. 

Logo WEEE 

Ce produit est marqué du WEEE et ne doit pas 

être utilisé avec le symbole habituel déchets 

ménagers. Foie dans un point de collecte 
agréé pour recyclage des produits électriques 

et électroniques  équipement. 
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RIC Code 

Ce produit ou son emballage est fabriqué en 
papier recyclable. Trier ce matériel 

 conformément aux réglementations locales 

en matière de recyclage du papier et du 

carton. Ne le jetez pas dans les déchets 
résiduels, mais remettez-le aux points de 

collecte. 

Directives européennes 

Le marquage CE sur ce produit indique que 

 il est conforme aux normes européennes 
 Directives. En savoir plus sur la conformité et 

la documentation technique est disponible 

sur demande disponible. 

RoHS 

Ce produit est conforme à la directive 

européenne RoHS, qui restreint l'utilisation de 
produits dangereux dans les appareils 

électriques et électroniques. Cela contribue à 

un traitement après utilisation plus 

respectueux de l'environnement et plus sûr. 



Démenti 

En utilisant ce manuel, vous acceptez cette 

clause de non-responsabilité. TLS Commerce B.V. 
s'efforce de fournir des informations complètes, 

exactes et à jour dans le manuel et sur les pages 

Web qui l'accompagnent. Si vous avez des 

questions ou si vous avez des informations 
incorrectes, veuillez contacter le service clientèle 

de TLS Commerce B.V. Toutes les informations 

sont destinées à un usage personnel. TLS 

Commerce B.V. n'est pas responsable des 
dommages causés par l'utilisation, 

l'incomplétude ou l'inexactitude des informations 

en cas d'utilisation négligente. Les informations 

sont susceptibles d'être modifiées sans préavis. 

Informations sur l'entreprise 

TLS Commerce B.V. | Nuvance 

Chambre de Commerce : 85524271 

N° de TVA : NL863652591B01 

Graafschap Hornelaan 200 

6004 HT Weert 

Pays-Bas

FR 23
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Produkt 

Mit diesem kompakten und kabellosen Mini-

Hörgerät können Sie unbemerkt Gespräche 

mithören und aufzeichnen. Sein leichtes und 
unauffälliges Design macht es einfach, ihn zu 

verstecken, während Sie bis zu 6 Stunden 

kristallklaren Klang aus einer Entfernung von bis 

zu 5 Metern auf nehmen können. Die Bedienung 
ist einfach mit einem Knopf, und mit den 

mitgelieferten Kopfhörern können Sie die 

Aufnahmen jederzeit anhören. Ideal für die 

diskrete Aufzeichnung von Besprechungen, 
Interviews oder persönlichen Notizen. 

Wie benutzt man? 

Präparat 

1. Schließen Sie das AUX-Kabel an den

Klinkenanschluss des Geräts an.

2. Schließen Sie das andere Ende des AUX-Kabels

an einen Computer, eine Powerbank oder
einen USB-Adapter an.

3. Lassen Sie das Gerät bis zu 2 Stunden lang

aufladen, bis es vollständig aufgeladen ist.

4. Trennen Sie das Gerät vom Stromnetz

(entfernen Sie es sicher, wenn Sie einen
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Computer verwenden), wenn es vollständig 

aufgeladen ist. 

Gebrauchen 

1. Platzieren Sie das Gerät an einem
strategischen Ort, an dem Sie den Anruf

aufzeichnen möchten. Dank seiner kompakten

Größe können Sie das Gerät leicht verstecken.

2. Für die beste Klangqualität empfehlen wir, das
Gerät auf eine ebene Fläche zu stellen und es

so nah wie möglich an der Schallquelle zu

halten. Vermeiden Sie Hindernisse wie dicke

Wände oder große Gegenstände zwischen
dem Gerät und der Schallquelle.

3. Schieben Sie die Taste auf "ON", um die

Aufnahme zu starten. Die Kontrollleuchte

blinkt kurz und erlischt dann, sodass das Gerät
nicht erkannt wird.

4. Das Gerät zeichnet nun auf.

5. Schieben Sie die Taste auf "OFF", um die

Aufnahme zu stoppen. Die LED leuchtet kurz
auf, um zu bestätigen, dass die Aufnahme

gestoppt wurde.

6. Ihre Datei ist nun gespeichert und kann

angehört werden.
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Weitere Funktionen 

• Schalten Sie den Rekorder ein und halten Sie

die Taste "+" gedrückt, bis das rote Licht

erlischt. Er hat nun in den geräuscharmen
Aufnahmemodus umgeschaltet.

• Schalten Sie den Rekorder ein und halten Sie

die Taste "-" gedrückt, bis das rote Licht

erlischt. Es zeichnet jetzt auf, wenn eine
Stimme erkannt wird, und geht in den

Standby-Modus, wenn keine Stimme erkannt

wird.

• Schalten Sie den Rekorder während des
Ladevorgangs ein. Drücken Sie lange auf die

Taste "+", bis das Licht erlischt. Es zeichnet

jetzt während des Ladevorgangs auf.

• Schalten Sie den Rekorder ein und halten Sie
die Tasten "+" und "-" gedrückt, bis das rote

Licht erlischt. Sie können dann die Kopfhörer

anschließen; Der Recorder nimmt auf, während

Sie gleichzeitig zuhören können.
• Wenn Sie die Taste "-" während der Aufnahme

längere Zeit drücken, blinkt das rote Licht

einmal. Dies zeigt an, dass der Rekorder

funktioniert.
• Schalten Sie zuerst den Recorder ein und

schließen Sie dann die Kopfhörer an. Drücken
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Sie lange auf die Taste "+" oder "-", bis das 

blaue Licht blinkt oder das blaue und violette 

Licht abwechselnd blinken. Anschließend 

können Sie die Taste loslassen. 
• Wenn Sie '+' lange drücken, können Sie

vorspulen.

• Wenn Sie '-' lange drücken, wird schnell

zurückgespult.
• Wenn Sie eine Audiodatei mit

angeschlossenen Kopfhörern abspielen,

drücken Sie gleichzeitig "+" und "-". Dadurch

wird der Dateilöschmodus geöff net und das
violette Licht blinkt. Drücken Sie dann lange

"+" oder "-", um die Datei zu löschen. Darauf

deutet das schnell blinkende blaue Licht hin.

Wenn Sie sich im Dateilöschmodus befinden,
drücken Sie erneut gleichzeitig "+" und "-".

Dadurch werden alle Dateien gelöscht, wobei

das rote Licht schnell blinkt.

Wiedergabe-Modus 

Wenn der Kopfhörer über das AUX-Kabel 

angeschlossen ist und die Taste auf "ON" 

gestellt ist, wechselt das Gerät in den 
Wiedergabemodus. Drücken Sie kurz die Taste 
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'-', um in den MP3- oder Diktiermodus zu 

wechseln. 

• Wenn Sie sich im Wiedergabemodus befinden,

drücken Sie die Taste "+", um zur nächsten
Datei zu wechseln.

Verbinden Sie sich mit einem PC 

Stellen Sie den Recorder auf "OFF" und schließen 
Sie den Recorder mit dem mitgelieferten AUX-

Kabel an Ihren Computer oder Laptop an. Der 

Recorder wird als Wechseldatenträger angezeigt. 

Wenn Sie Windows verwenden, finden Sie Ihr 
Gerät im Datei-Explorer und unter macOS im 

Finder. Wenn Sie den Ordner des Geräts öff nen, 

sehen Sie alle aufgezeichneten Dateien. 

Um Dateiverluste zu vermeiden, vergessen Sie 

nicht, die Dateien zu sichern. 
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Bemerken 

Umwelt & Recycling 

Möbius-Schleife  

Dieses Produkt (oder seine Verpackung) ist 

recycelbar. Werfen Sie es weg, je nach 

lokalem Recycling-Vorschriften. 

Triman-Logo 

Dieses Produkt (oder seine Verpackung) ist 

abgedeckt getrennte Sammlung. Folgen Sie 

den lokalen Recyclinganforderungen für eine 
korrekte Abfallwirtschaft. 

Grüner Punkt 

Der Grüne Punkt zeigt an, dass der Hersteller 
 leistet einen finanziellen Beitrag zu einem 

System für die Sammlung, Sortierung und 

Verwertung von  Verpackungsabfall. 

Überprüfen Sie die lokale 
 Recyclingrichtlinien für die richtige 

 Abfallwirtschaft. 

WEEE-Logo 

Dieses Produkt ist mit dem WEEE 
gekennzeichnet Symbol und sollte nicht mit 

dem üblichen Hausmüll. Leber an einer 
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zugelassenen Sammelstelle für Recycling von 

Elektro- und Elektronikgeräten Ausrüstung. 

RIC-Kennung 

Dieses Produkt bzw. seine Verpackung 

besteht aus recycelbarem Papier. Dieses 

Material sortieren gemäß den lokalen 

Recyclingvorschriften für Papier und Pappe. 
Werfen Sie es nicht in den Restmüll, sondern 

geben Sie es bei entsprechender Stelle ab 

 Sammelstellen. 

Europäische Richtlinien 

Die CE-Kennzeichnung auf diesem Produkt 

zeigt an, dass sie entspricht den 

einschlägigen europäischen Direktiven. 

Erfahren Sie mehr über Compliance und 
technische Dokumentation ist auf Anfrage 

erhältlich  verfügbar. 

RoHS 

Dieses Produkt entspricht der europäischen 

RoHS-Richtlinie, die die Verwendung von 

gefährlichen Stoffen in Elektro- und 

Elektronikgeräten einschränkt. Dies trägt zu 
einer umweltfreundlicheren und sichereren 

Verarbeitung nach dem Gebrauch bei. 



Verzichtserklärung 

Durch die Verwendung dieses Handbuchs 

erklären Sie sich mit diesem Haftungsausschluss 
einverstanden. TLS Commerce B.V. bemüht sich, 

vollständige, genaue und aktuelle Informationen 

im Handbuch und auf den begleitenden 

Webseiten bereitzustellen. Wenn Sie Fragen 
haben oder falsche Informationen haben, 

wenden Sie sich bitte an den Kundendienst von 

TLS Commerce B.V. Alle Informationen sind für 

den persönlichen Gebrauch bestimmt. TLS 
Commerce B.V. ist nicht verantwortlich für 

Schäden, die durch Nutzung, Unvollständigkeit 

oder Ungenauigkeit der Informationen im Falle 

einer unachtsamen Verwendung entstehen. Die 
Informationen können ohne vorherige 

Ankündigung geändert werden. 

Informationen zum Unternehmen 

TLS Commerce B.V. | Nuvance 

Handelskammer: 85524271 

USt-IdNr.: NL863652591B01 

Graafschap Hornelaan 200 

6004 HT Weert 

Niederlande
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